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THE SWISS OBSERVER.

e, 1936.

‘“ WHO’S WHO ” AT THE CITY SWISS CLUB
BANQUET.
By an Onlooker.

Among the gay throng of about four hundred
happy diners, intent upon a jolly evening in an
atmosphere of friendliness and goodwill, there
were many distinguished guests and members of
this club. Some may be described as among the
CCCréme de la créme 7 of English Society ; some

were less important, but still important: and
finally a certain number may be labelled the
“smaller fry,”” who being just onlookers could

console themselves with the tact that they some-
times see most of the game. As a visitor for the
first time to this important banquet and ball, and
also, let me hasten to add, a humble member of
the last mentioned class, I append one or two
pen-sketches of  certain notabilities who were
present and leave my readers to guess ‘* Who's
‘Who !

Numéro Un! A tallish, well-covered gentle-
man whose rather heavy weight forbids dancing,
and balances a little uncertainly on slender legs.
His round, well-fed face beams contentment, and
is an undeniable advertisement for his happy
English marriage of which he spoke so proudly :
let us hope Madame, his better-half, returns the
compliment !

Then Mounsicur’s brown eyes often twinkle
with humour, but if he is furious 1 can imagine

these same twinkling eyes can narrow till they
become mere slits of angry light, because my

victim is not a cold Englishman — yet! On other
days, when the world is using him well his eyes
roll a little dangerously as they often did doubt-
less, many years ago.  His brown hair (not so
thin on the top as in the case of many younger
Swiss) is well brushed back in two wings off a
wide intelligent forehead, and his quite well-
shaped mouth is decorated by a small moustache
and beard, the whole .wmwamm-v reminding one

sistibly of the ¢ Laughing Cavalier.” He has
the same air of the * lmn \l\(‘lll‘," out to enjoy
himself and téte others, regardless of time or of
worries past or present.

After many years’ residence in England
Monsieur has a good knowledge of the language

which he speaks fluently, and this coupled with
his really formidable kuow ledge of Swiss history
made him an interesting after (]IHHPI speaker last
Friday. He is justly proud of his race and their
achievements in owr little island, all of which we
believe, except perhaps the story about their
efforts to make the English a pious people!

Finally, Monsieur has push and energy, likes
to bustle and get on, sometimes perhaps even
putting ‘*his foot into it’” in so doing, but never-
the less, reaching his goal while others perhaps
are still making up their minds to start. Good
luck to him, and may life long offer him a brim-
ming cup!

Numéro Deuwx is perhaps best described as

1‘0! rards  appearance, voice, and manner as
(hstm;:u(-," which  means much (if used
sincerely) in this city of teeming millions. With

his rather long narrow head, his aristocratic
profile with its sensitive nostrils and firm chin,
his soigné appearance on all occasions, his finely
modulated voice and charming manners, Monsieur
presents to most English people an (‘V-\!ll]bl(' of
what is best in, and what has ln-ml rightly and

happily conserved from the old ¢ Yes,
““an aristoerat to his . finge is a good
description of this nlis(iugmshwl son of demo-

cratic Switzerland !

If you have not already recognised Monsieur,
read on! He has almost white hair, worn rather
long, and brushed closely to his well-shaped head,
hazel eyes that have an upward tilt that helps to

express * un regard malin *’ on certain oceasions,
and well-marked dark curved eyebrows, that

could I fancy, vise in an alarming manner it
Monsieur wished to express surprise coupled with
displeasure ! Another word about his hair.  TIn
the centre it grows rather low on the forehead and
then sweeps back in two winged arches, that,
together with Monsiewr’s other features and his
height, suggest that Mephistopheles would be his
role  par “excellence " at a carnival dance —
only T hasten to add, in physical resemblance, of
course !

Monsienr has a reputation as a charming and
witty after-dinner speaker in several languages.
His tone is generally kindly. but from time to
time, he can indulge in a little malicions or sar-
castic wit as a kind of * sauce piquante ™ to
enliven the whole. In English he has an enormous
vocabulary, knows the valne of ¢ le mot juste,”
and must I m sure, please many English people
and also encourage many foreigners of only two
or three vears’ residence here, by his charming
wrong accent on certain words, as well as an
ional false note in the song of the preposi-

Finally, [lnl\l\‘ln impresses me as a lover of
the *“ via mwh.x ' tolerant, and understanding of
most people but impatient of fools!  His wido
experience among all classes of people has brought
to a fine art, his gift of putting people at ﬂn'n

eaxe.  Countless people rich and poor, high-born
as well of those of humble origin would deeply
regret Monsieur’s departure from the land of fogs.
Long may he reign in his special Sphere!

Numéro Trois had a seat of honour close to
the ** mightiest ”* at the high table, and rightly
%0, for Mlle. is a lady whose intrepid and remark-
able adventures as a traveller in some of the
darker and less comfortable spots in Asia have
brought honour not only to her own name, but
also to that of her native land. Her achievements
have been all the more remarkable when one
realises that she is still young ; and after hearing
a little of Mlle.’s fine record, many people cannot
but realise how dull most lives are when compaxed
with the experiences, contacts and adventures
that our charming explorer has already packed
into her own. Who knows, perhaps one day she
will return to Switzerland with thrilling news of
the discovery of colonies for he mother land, and
so make history in an original and unusual way.

Mlle. is of medium height, unburdened with
superfluous flesh but possessing quite a delightful
¢ Stromlinie.””  She is a true daughter of Swit-
zerland with her simple natural appeaance, clear
fresh skin, soft, simply-dressed brown hair, and
clear lively eyes.  Her protile has a charming
graceful line, the forehead being wide and intelli-
gent and the mouth sensitive and mobile. Mlle.'s
whole appearance suggests vivid intelligence, sym-
pathy. and undying interest in mankind and its
affairs,  Again, in spirit, we raise our glasses to
the health, happiness and success of a gallant
lady !

Numdro Quatre was a rather short gentleman
who, during his eloquent speech, impressed me as
having rather move than one man’s share of charm
and tact. I believe these phenomena are occasion-

ally found among the French and Italian &
Monsicur had a mthm difficult task to pmtmnl
in making his speech: he had to introduce the

important English guests seated at the high-table
to the company at Ln"&' and to sketch very briefly
their eaveers and <‘unm'utinu with Switzerland.
This he did so excellently, that even his worst
enemy (it he has such a thing, which I doubt!)
could not but admire his speech, its careful phras-
ing, generous pr subtle compliments, its lHght
tnmll and its lack of boredom. Monsieur has a
very pleasing well-modulated voice, which is one
of his undoubted assets.

He is an intense patriot, but also a lover of
England with whom lie has a specially tender
link in his wife who 1s a British-born subject.
May I suggest that Monsieur’s powers as a tact-
ful and charming speechmaker are of no mush-
room growth, for they probably started years ago
when he told madame the old, old story, and with
s usual success, apparvently !

He is very dark, with black hair, dark eyes
and eyebrows, a roundish well-fed face, a square
strong chin and a toothbrush moustache. He has
a jolly smile, a nice French-English accent, and
likes to make his speeches with his hand in his
pocket. Iis expression is that of a contented
happy man whom the world uses pretty well,
while he himself has the comfortable feeling that
when he opens his mouth he ** never puts his foot
into it,”” and never treads on people’s corns. May
his race multiply!

Nwméro cing spoke like & man inspirved by a
ereat cause — the cause of the poor, the sick, and
the unfortunate. They are lucky indeed to have
Mousieur to plead their cause so eloquently, and
in a manner so productive of fine results.

IFor some time Monsieinr was himself one of
the company of the maimed and haltii and
suffered as some of them do: doubtless a fellow-
feeling and his enforced suffering, strengthened
{if thus were possible) his sympathy with and
desire to help his poor compatriots.  Ou the night
of the banquet everyone who heard Monsieur must
have caught something of the ardour that inspired
his s]u-wh: and no one who watched his rather
fine Reman head thrown proudly back, and heard
his strong vibrant voice appealing for funds, could
fail to respond, and to respond generously to this
appeal.  As Monsieur said, actions speak louder
than words, and the handsome sum subscribed by
those present stands as a solid proof of Swiss and
British generosity towards those in need.
BE.L. P

PERSONAL.

Frau Steiger mdchte ihren tiefgefiihlten,
innigen Dank aussprechen fiir die vielen Beweise
aufrichtiger Teilnahme withrend der Krankheit,
und nach dem Tode ihres lieben Gatten, Alphons
Steiger, ganz personlich mochte sie danken fir
das Mitgefiihl und Hiilfe, die zahlreichen und
schonen  Blumenspenden, den Anteil an der
Trauerfeier in der Kirche und die vielen Briefe,
die sie erst nach und nach zu beantworten im
Stande ist.  Sie bittet den lieben verstorbenen in
liebvollem Andenken zu behalten.

B * *

We extend heartiest congratulations to Mr.
and Mrs. J. Pfaendler, on the occasion of their
25th wedding anniversary.

Strike at the Root
of these Disorders
— THE BLOOD

Do you know that your blood is like a defending army within
a fortress? The Red Corpuscles, if normal, are a strong,
virile, efficient force which mans the walls and repels all
attacks of disease. Weak Blood decreases the supply and
multiplication of the health-defending Red Corpuscles, leaving
the fortress (your system) vulnerable to the attack of any
disease or epidemic that comes along.

HAEMATOGEN

makes straight for the Blood. Its
il constituents are so balanced that
are absorbed through the diges-
tract immediately into the Blood.
They build up the Red Corpuscles at a
terrific rate incorporating into the Blood

Healthy an enormous recuperative force and an ~ Weak
Red ever-increasing  power to resist and iR
o] throw off disease. Blood

Dr. Hommel’s Haematogen is not a patent cure-all — but a

combination of scientific elements that are prescribed and
heartily recommended for men, women and children by more

than [
10,000 MEDICAL MEN

Don’t experiment, go straight to your local Chemist and get
a trial bottle—test it faithfully for a week and note the
amazing difference in your health, activity, vitality and ap-
pearance. Guaranteed harmless to the most delicate constitu-

tion.
E A descriptive Brochure No. 6 written for the
FRE public will be sent on application to

HOMMEL'S HAEMATOGEN & DRUG C°
121, NORWOOD ROA! 4

10 RO ARG A

Make Your
Rendez - Vous
the
MYLLET ARMS

RESTAURANT COCKTAIL BAR
LOUNGE BAR

DINNER DANCE Every Night.

6/6 OR A LA CARTE.

Proprietor : Mr. Albert Widmer.
Rest. Manager : Mr. A. Rhyn.

WESTERN AVENUE (Opposite Hoovers),
PERIVALE.

Office, PERivale 4793.
PERivale 2427.

Phone :
Restaurant ;

10 SO

SWITZERLAND

£NOW WORTH 407, MORE

yet —
® no increase in railway fares
@ no increase in hotel prices, etc.
o quality unimpaired
o no formalities with money

— Official
Best vaiue in Winter Sports

@ prices to suit every pocket

@ solid comfort

@ short and inexpensive journey
o direct rail and air services

INFORMATION—
Swiss Federal Railways and State Travel

Bureau, [IB Regent Street, S.W.I
(*phone: Whitehall 9851)

Qink doliciowo Opattiice”
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